VDA-Accompanying document

Printed on:

10.09.2020

By THIELEN Fage! 171
P TN Y
- Consignment No.: 20218582
Supplier - PlantW:Toma—Po{Lytec GmibH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 !/ Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbHH Magna PT S.p.A. g Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
HOfelstraffie 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: aAbholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidi®s: 3040
Delivery Note Reference Customer Quantity MENVG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20484353 2517054000 ZK 4,800, 00 piece S Cc004400_MIP_2 E 550003893401
14.09.2020 25801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 /3021%532 40 - M7213 60,00
3 TRA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 501064‘; 'M?& 1 - M7471 2,400, 00
5 TBA-520945 h G 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 “e, 3 f 1 - M7472
20484354 2517084100 4£.000,00 piece S Cc008017-MIP-4 D 550003962701
14.09.2020 29804 scmz?wm
1 TBA-520921 L5055 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-5200845 5 40 - M7213 100,00
01965 W, % :
k} TBA-5200922 {V\ g (\'7)3.\.. 1 -~ M7472
}]
20484355 2517603002 2 l( 12.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003885101
14.09.2020 29912 VERSCHLUSSKARPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 /{joz?'gqga 31 - M7213 150,00
3 TBA-520945 v 90 9 - M7213 150,00
4 TBA-520922 GSQV(O(E(‘? vg 1 - M7472 ’
5 TBA-520021 1 - M7471 6.000,00
6 TBA-520945 Mg{jg‘ 40 - M7213 150,00
7 TBA-520922 1l - M7472
- End of List -

Wir lisfarn ausschlieBlich auf Basis unserer im Intemet unter hitp:fwww.joma-pelytec.ds zu findenden Lisfer- und Zahlungsbadingungen und des darin aufgefiihrian vardangerten
Elgentumsvorbehaltes. Dies gilf auch {ir alle zukiinitigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wann wir uns nicht stets'ausdritcklich hlgrauf betufen.
Wa dsliver exclusivelv on the basis of cur information available an the Internet at hiin://www.joma-polvtec.de to find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retantion
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1 Transport Ordel :
.Transport Order - =, —— vy |
3 : =7 ‘g4 E=
Mittente &° partita IVA ; DatasDate ' '
Sender VAT-D-No. -y .
P g |14-BER-2020
TOMA POLYTEC GMBH w'\;g 2 -
HOEFELSTR. 17 :
D—-7&411 BODELSHAUSEN
?1?%‘0 deld[;mgn di carico {di sitiro} Ordine di trasporto
olclion adies Odercade " RNM~EC—1734796 ;
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal addyess
;mm‘:; u'qm[. f;anwwkfgbbﬁm DML FREIGHT SMBH
Destinator N nare T ree damiale of
C:ﬂir;‘antea;m VAT’:‘ﬂJ-i\JD. stoganate |:| non sdoganato RENNINGEN
daed et | NDUSTRIESTRASSE 26
ClEens [famar® D—71278 RENNINGEN
PAGNA T . F.A. dedoggeg. drdegrenpg [l 21 2H4D /S TIEH 340
[:l duty pailfa I:I duty umpaid
5 Faxs+49 /7 7152 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4 (I
I-70026 MODUGNOD EXW
‘.::&%i_ctqrazilune complemeatare Humero di Eossier
b =l
Indirizzo di consegna della merce ]sima transpurtl::lsumnce ﬂm@ﬂ@@&?@dt‘_’g
Delivery address |:| yes no
Riferimenti de] cliente
Valuta Vzlore da assicurare | Customer's reference
Currency Valuefunnis{ﬁace! IME~INW-106153
Terminat di arivo Numera talefonico
ﬁeﬁiﬁiﬂn terminal Centact tel, + 39 /7 B0 SEIS811
Marche e numer Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa daganale Peso lorda in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
BOXAOX 100 FARTS 2B&. 3
GOXBOR 100 S |PAL PARTS
P bleinkg | Totale peso lordo in k
EX WORKS - P:;gbtﬁesisﬂ?eilgit"iln E_g ngleg;::sssu vzalg%ti?n qu
. 200 0, Q0 BOC. QO S86.0
~ Din. X an X mx o= m? LM »
Richieste particofari f Special consignments -
tstruzioni particolar] f Special instructions Allegati / Enclt;sures
DN =20484353+54+85 IMP~-INW-10&8153 <+
DIMENSIONS (LWH) @ SX B80XB0X100Cm
LADEHILFEN 5 EUROPAL.. .
nr=n = -
[T SHMNE 4 NAGEL sk,
Q . [Riiro dal mittente Cansegna al destinatario IMFORTANT Viadel C.ciamim, snc- 70026 Mda Imegﬁ!ﬁx del mittente
! & | Collection at sender Delivery to consignee According to CMIR, transport damages have to be noted on the transport rder (POD) Stamp and signatura of sender
(o upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified in *
Z S | Data/Date Data / Date wiiting t¢ the responsible EUROCONKECT termingl within ¥ days after delivery. -
17 SET 2020 :
E’%‘ Orario / Time Orario / Time m A X
g,}__,:’ . "PAdevighs cbin risera dj -
amm ‘% | Firma dell'autista / Driver's signature | Finma del destinatario "Nome di chi firma in stampatelloY ] -
E [ Consignee's signatura Consignee’s name in bldek lettérs antlta '
ak SN 2N
v

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Genégali di trasporto EUROCONNECT (\Ifedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see ove:lrleaf). « 2 -

- I



